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บทคัดยอ 
 

 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค ๓ ประการ คือ ๑) เพื่อศึกษามนุษยในพระสุตตันตปฎก  
๒) เพื่อศึกษากําเนิดของมนุษยในพระสุตตันตปฎก  ๓) เพื่อศึกษาพัฒนาการของมนุษยใน
พระสุตตันตปฎก 
 จากการศึกษาพบวา มนษุยในพระสุตตันตปฎก  มนุษย แปลวาผูมีจิตใจสูง หมายถึงจิต
ดวงแรกที่ปรากฏขึ้นในครรภของมารดา หลังจากนัน้เจริญเติบโตคลอดออกมาเปนทารก เติบโต
เปนเดก็ เปนผูใหญ และแกชรา ตายจากไป  มนุษย แบงตามเพศมี ๒ ลักษณะคือ  ๑) อิตถีภาวรูป 
รูปที่แสดงวาเปนหญิง  ๒) ปุริสภาวรูป  รูปที่แสดงวาเปนชาย  
 พระพุทธเจาตรัสวา มนุษยจะตองมีคุณธรรมดวย จึงจะไดช่ือวาเปนผูมีจิตใจสูง และ
เปนมนุษยโดยสมบูรณ  พระพุทธศาสนาไดสะทอนใหเห็นถึงคุณคาของความเปนมนุษย 
ความสําคัญของชีวิตวา กวาจะไดอัตภาพเปนมนุษยนีย้ากแสนยาก  จติของมนุษยนัน้ถือวา เปน
ธรรมชาติพิเศษ สามารถสรางคุณคาใหเกดิขึ้นได เมื่อจติไดรับการฝก อบรม เจริญ คุมครอง รักษา 
สํารวมอยางด ี จะใหประโยชนมาก ใหผลมหาศาล ดังพุทธพจนทีต่รัสวา “จิตที่ฝกดีแลวนํา
ความสุขมาให” 
 จากการศึกษากําเนิดของมนษุยในพระสุตตันตปฎก พบวา กําเนดิของมนุษย เปน
กําเนิดจากครรภมารดา มีองคประกอบ ๓ ประการคือ ๑) บิดามารดาอยูรวมกัน มีเพศสัมพันธกัน  
๒) มารดาอยูในวัยมีระด ู ๓) มีคันธัพพะมาปรากฏในครรภมารดา  ชีวิตของมนุษยมีองคประกอบ 
๒ ประการคอื  รางกายกับจิตใจ  ทั้งรางกายและจิตใจอาศัยซ่ึงกันและกัน  ทําหนาที่เพื่อดําเนนิ
ชีวิตตอไป หรือเรียกอยางหนึ่งวา รูปกับนาม ไดแกขันธ ๕ คือ รูป เวทนา สัญญา สังขาร และ
วิญญาณ รูปคงเปนรูป  เวทนา สัญญา สังขาร วิญญาณ เปนนาม  และการเกดิเปนมนุษย เปนไป
ภายใตกฎแหงกรรม กรรมยอมจําแนกสัตวใหเลวและประณีต 
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 การศึกษาพัฒนาการของมนษุยในพระสุตตันตปฎกพบวา รูปนี้เปนกลละกอน  จาก
กลละเกิดเปนอัพพุทะ  จากอัพพุทะ เกิดเปนเปสิ  จากเปสิเกิดเปนฆนะ  จากฆนะเกิดเปน ๕ ปุม  
ตอจากนัน้ ผม ขน และเล็บจึงเกิดขึน้  มารดาของสัตวในครรภบริโภคขาวน้ําโภชนาหารอยางใด 
สัตวผูอยูในครรภ ก็เล้ียงอัตภาพอยูดวยโภชนาหารอยางนัน้ 
 ในครรภมารดานั้น มวีิวัฒนาการจากสัปดาหที่ ๑ เปนกลละ น้ําเมือกใส มีลักษณะเปน
เมือกคลายเนยใส ขนาดเทาหยาดน้ํามันงา เปนการเริ่มตนของกําเนดิชวีิตมนษุย  มีโครงสรางกาย
ชีวภาพอยูสามดานคือ โครงสรางรางกาย โครงสรางสมอง และโครงสรางเพศ จนถึงสัปดาห ที่ 
๔๒ เพราะอาศัยกรรมชวาต ลมเกิดจากกรรม รางกายของเด็กเปลี่ยนทาหันเทาข ึ้น ศีรษะลงคว่าํ
และเคลื่อนไปสูชองกําเนิด ทารกก็คลอดออกมาจากครรภมารดา 
 สวนดานจิตใจ ก็มีสวนสําคัญไมนอยไปกวาทางดานรางกาย ตองไดรับการฝกอบรม 
เพื่อใหจิตใจเขมแข็งมั่นคง เจริญงอกงามดวยศีลธรรมและคุณธรรม มีเมตตาความรัก ความ
ปรารถนาดี  กรุณาความสงสาร  มุทิตาความเบิกบานพลอยยินดี  และอุเบกขาความวางเฉย จึงจะ
ไดช่ือวา เปนผูที่มีกายพัฒนาแลว มีจิตพฒันาแลว มีพฒันาการดานคณุธรรม ดวยการปฏิบัติจริง 
ลงมือทําใหรูเห็นประจักษ ใหบังเกิดผลประจักษแกชีวิตและเปนสมาชกิที่ดีของสังคมตลอดไป 
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Abstract 

             This research is of three objectives: - 1. For studying the human beings in 

Suttantapitaka. 2. For studying the origination of human beings in Suttantapitaka. 3. For 

studying the development of human beings in Suttantapitaka. 

            From studying, it is found that the human beings in Suttantapitaka are of“High 

Spirits.”  The human baigs mean the first minds appearing in mother’s pregnancy, and 

later  growing  up  and  later on were born as the infant, then  growing  up to be a child 

and later to bee  adult, to  be  old and  to pass  away  at  the  end. This  is  a  human 

being   that  is  divided  according to the gender into two features: - 1. Itthībhāvarūpa : 

An image designating the female-hood. 2. Purisabhāva :  An image designating the 

male-hood.  

The Buddha said that the Human Beings must also have virtues. They should be 

deserved to get the name as “Haring High Spirit”, and to be a perfect man. Buddhism 

reflected an appreciation of manhood and the importance of his life that this manhood 

can hardly to be gotten. The human’s mind is regarded as a special nature which 

enables the human beings to create the value  when it is well practiced, trained, 

developed, protected, kept and controlled. It will, thus, give much benefit and 

tremendous outcome as the Buddha’s words “well trained mind brings happiness to a 

person”   

            From studying the human beings’ origination in Suttantapitaka, it is found that 

an origin of human being is from maternal pregnancy with three factors: - 1. Parents live 
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together and makes sexual intercourse. 2. The mother is at the Mense Age. 3. Creatures 

appeared in mother’s pregnancy. The human Being’s life is of two factors:- 1. Matter 

and mind. 2. Both of them depend on each other, carrying on their duties for taking 

their lives, or in other word, Rūpa and Nāma (Form and Abstract) are of five aggregates 

(pañcakkhandha) i.e. Rūpa (form), Vedanā (sensation), Saññā (conception), Sankhāra 

(formation) and Viññāna (conciousness). Rūpa is still Rūpa, Vedanā, Saññā, Sankhāra 

and Viññāna are abstract   and the human-origination is goings under the law of 

Kamma. Kamma will divide the human beings to be bad and good. 

From studying the development of human beings in Suttantapitaka, it is found 

that Rūpa is the first Kalala, from Kalala to Abbuda, from Abbuda to Pesi, from Pesi to 

Ghana, from Ghana to 5 groups. Then the hairs, the furs and the nail rise up. Some of 

food and water consumed by the mother of the have fed their lives with those foods. 

In the mother’s pregnancy there is an evolution from the first week to Kalala 

which is a clearing slime of a slimy feature like ghee.   By it’s size as a drop of sesame 

oil, It is an initiative origin of human life. With three phases of bio-physical structure 

which are:- physical structure, brain structure, gender structure,  up to 42nd week, by 

depending on Kammajavāta which originates from Kamma.  The child’s body changes 

the post of  feet and turns them up, the head turns down and moves to vagina.  Then, the 

infant was born from the maternal pregnancy. 

                  For studying about the mental development, It   isn’t  less important than a 

physical one, and must be derived from training  for strengthening and stabilizing 

the mind, growing with morality and virtue :- Coving kindness (Mettā), Compassion 

(Karuna), Sympathy (Muditā), Equanimity (Upekkhā). It is called the person with  

“developed body”, “developed mind”, “developed virtue by real practicing, 

realizing by hand-making, utilizing both his orn life and the good member of 

societies forever”.            
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กิตติกรรมประกาศ 
 

 สารนิพนธเลมนี้สําเร็จลุลวงไปดวยดี เพราะไดรับความอนุเคราะหเกื้อกูลจาก 
ดร.อธิเทพ ผาทา อาจารยประจําคณะพุทธศาสตร มหาวทิยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลัย ที่ได
กรุณาเสียสละเวลาอันมีคา รับเปนอาจารยที่ปรึกษาดแูลใหคําแนะนําขอคิดเห็นที่เปนประโยชน  
รวมทั้ง พันเอก (พิเศษ) ศรีสวัสดิ์ แสนพวง อดีตผูอํานวยการกองอนศุาสนาจารย กรมยุทธศึกษา
ทหารบก  อาจารยรังษี สุทนต และคณุวิโรจน คุมครอง ซ่ึงเปนเพื่อนนสิิต ที่ไดเอื้อเฟอการปรึกษา
ขอมูลในพระไตรปฎกและอรรถกถา ฉบับมหาจฬุา ขอขอบคุณอยางยิ่ง 
 ขอขอบพระคุณคณาจารยบัณฑิตวิทยาลัย ผูประสิทธิ์ประสาทวิชาความรู ทําให
ผูวิจัยมีความรูความสามารถพอที่จะศึกษาคนควางานวิจัยเกี่ยวกับสารนิพนธนี้ ขอขอบคุณ 
ผศ.ดร.ณัฐพงศ สังวรวรรณ พธ.บ.รุน ๒๓ และ รศ.ดร.ชูศักดิ์ ทิพยเกษร (พธ.ด.กิตติมศักดิ์) ที่
กรุณาชวยคนขอมูลและชวยแปลเอกสารภาษาอังกฤษ  ขอขอบคุณ นายสังวร ออนสนิท ที่ชวย
ตรวจรูปแบบ พรอมทั้งเจาหนาที่บัณฑิตวิทยาลัยที่ชวยอํานวยการความสะดวกและประสานงาน
ตาง ๆ ใหสารนิพนธฉบับนี้เสร็จสมบูรณ ขอขอบคุณ นางชวนชม ครองแถว ที่คอยใหกําลังใจและ
ชวยเหลือสนับสนุนดานทุนการศึกษาดวยดีตลอดระยะเวลาการศึกษาหลังเกษียณ อายุราชการ     
เห็นวา  ศึกษาดีกวานอนอยูกับบาน  ใช เวลาวางให เกิดประโยชน  และขอบใจบุตรสาว                            
น.ส.สุพรรณา  ครองแถว ที่ไดชวยตรวจทานแกไขในการพิสูจนอักษร 
 สุดทายนี้ ความถูกตองดีงามและประโยชนอันใดจะพึงมีจากสารนิพนธเลมนี้ ผูวิจัย
ขออุทิศสวนกศุลใหแกครูอาจารย บิดามารดาผูลวงลับไปแลว และผูมีอุปการคุณทุกทานพึงมีสวน
แหงกุศลนีด้วยกันทกุทานเทอญ 
 
 

   พันเอก ณรงค ครองแถว 
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บทท่ี ๑  บทนํา  ๑ 
 ๑.๑ ความเปนมาและความสําคัญของปญหา ๑ 
 ๑.๒ วัตถุประสงคของการวิจยั ๒ 
 ๑.๓ ขอบเขตการวจิัย ๒ 
 ๑.๔ ปญหาที่ตองการทราบ ๒ 
 ๑.๕ คําจํากัดความของศัพทที่ใชในการวิจัย ๒ 
 ๑.๖ ทบทวนเอกสารและรายงานการวิจยัที่เกีย่วของ ๓ 
 ๑.๗ วิธีดําเนนิการวิจัย ๕ 
 ๑.๘ ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ ๕ 
 

บทท่ี ๒  ศึกษามนุษยในพระสุตตันตปฎก ๖ 
  ๒.๑ ความหมายของคําวามนุษยในพระสุตตันตปฎก ๖ 
  ๒.๒ ประเภทของมนุษยในพระสุตตันตปฎก ๘ 
 ๒.๓ คุณคาของมนษุยในพระสุตตันตปฎก ๑๔ 
 ๒.๔ ความหมายของคุณคาการเกดิเปนมนษุย ๑๖ 
  ๒.๔.๑  ความหมายของคุณคา ๑๖
  ๒.๔.๒  คณุคาของการเกิดเปนมนุษยตามหลักพุทธธรรม ๑๗ 
   ๒.๔.๒.๑  คุณคาของการเกิดเปนมนุษยตามหลักมนุษยธรรม ๑๘ 
   ๒.๔.๒.๒  คณุของการเกดิเปนมนุษยตามหลักสัปปุริสธรรม ๒๐ 
 ๒.๕ สรุป ๒๒ 
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บทท่ี ๓  ศึกษากําเนิดของมนุษยในพระสุตตันตปฎก ๒๓ 
  ๓.๑ การเกิดขึ้นของมนุษยในพระสุตตันตปฎก ๒๔ 
  ๓.๒ บอเกิดของมนษุยในพระสุตตันตปฎก ๓๑ 
  ๓.๓ องคประกอบของมนุษยในพระสุตตันตปฎก ๓๓ 
  ๓.๔ การดํารงชีวิตของมนุษย ๓๖ 
  ๓.๕ วิถีชีวิตของมนุษย ๔๑ 
  ๓.๖ สรุป ๔๖ 
 

บทท่ี ๔ พัฒนาการของมนษุยในพระสุตตนัตปฎก ๔๗ 
  ๔.๑ พัฒนาการดานรางกาย ๔๗ 
   ๔.๑.๑ พัฒนาการของทารกในครรภ ๕๑ 
   ๔.๑.๒ ตารางเปรียบเทียบลําดับพัฒนาการของมนุษยในครรภ ๕๕   
 ๔.๒ พัฒนาการดานจิตใจ ๕๘ 
 ๔.๓ พัฒนาการดานคุณธรรม ๖๑ 
 ๔.๔ พัฒนาการดานสังคม ๖๓ 
 ๔.๕ สรุป ๖๖ 
  

บทท่ี ๕ บทสรุปและขอเสนอแนะ ๖๗ 
 ๕.๑ สรุปผลการวิจัย ๖๗ 
  ๕.๑.๑ มนุษยในพระสุตตันตปฎก ๖๗ 
  ๕.๑.๒ กําเนิดของมนุษยในพระสุตตันตปฎก ๖๘ 
  ๕.๑.๓ พัฒนาการของมนุษยในพระสุตตนัตปฎก ๗๐ 
 ๕.๒ ขอเสนอแนะ ๗๒ 
  ๕.๒.๑  ขอเสนอแนะเชิงวิชาการ ๗๒ 
  ๕.๒.๒ ขอเสนอแนะเชิงปฏบิัติการ ๗๒ 
  ๕.๒.๓ ขอเสนอแนะในการทําวิจยัคร้ังตอไป ๗๒ 
 

บรรณานุกรม  ๗๓ 
ประวัติผูวิจัย  ๗๖ 
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คําอธิบายสัญลักษณและคํายอ 
 
การใชอักษรยอชื่อคัมภีร 
 สารนิพนธเลมนี้ ใชขอมลูอางอิงจากพระไตรปฎกภาษาลี ฉบับมหาจฬุาเตปฏกํ 
๒๕๐๐ และพระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลัย ๒๕๓๙  อรรถกถาภาษา
บาลี ภาษาไทย ฎีกาภาษาบาลี ภาษาไทย และปกรณวิเสสวิสุทธิมรรค เรียงตามลําดับดังนี ้
 

พระวินัยปฎก 
วิ.มหา.   (บาลี)  วินยปฏก มหาวภิงฺคปาลิ (ภาษาบาลี)  
วิ.มหา.   (ไทย)  วินยัปฎก มหาวภิังค (ภาษาไทย)  
 

พระสุตตันตปฎก 
ที.สี. (บาลี) สุตฺตนฺตปฏก ทีฆนิกาย สีลกฺขนฺธวคฺคปาลิ (ภาษาบาลี)  
ที.สี. (ไทย) สุตตันตปฎก ทีฆนิกาย สีลขันธวรรค (ภาษาไทย)  
ที.ม. (บาลี) สุตฺตนฺตปฏก ทฆีนิกาย มหาวคฺคปาล ิ (ภาษาบาลี)  
ที.ม. (ไทย) สุตตันตปฎก ทีฆนิกาย มหาวรรค (ภาษาไทย)  
ที.ปา. (บาลี) สุตฺตนฺตปฏก ทีฆนิกาย ปาฏิกวคฺคปาลิ (ภาษาบาลี)  
ที.ปา. (ไทย) สุตตันตปฎก ทีฆนิกาย ปาฏิกวรรค (ภาษาไทย)  
ม.มู. (บาลี) สุตฺตนฺตปฏก มชฺฌิมนิกาย มูลปณฺณาสกปาลิ (ภาษาบาลี)  
ม.มู. (ไทย) สุตตันตปฎก มัชฌิมนิกาย มูลปณณาสก (ภาษาไทย)  
ม.ม. (บาลี) สุตฺตนฺตปฏก มชฺฌิมนิกาย มชฺฌิมปณฺณาสกปาลิ (ภาษาบาลี)  
ม.ม. (ไทย) สุตตันตปฎก มัชฌิมนิกาย มัชฌิมปณณาสก (ภาษาไทย)  
ม.อุ. (บาลี) สุตฺตนฺตปฏก มชฺฌิมนิกาย อุปริปณฺณาสกปาลิ (ภาษาบาลี)  
ม.อุ. (ไทย) สุตตันตปฎก มัชฌิมนิกาย อุปริปณณาสก (ภาษาไทย)  
สํ.ส. (บาลี) สุตฺตนฺตปฏก สํยุตฺตนิกาย สคาถวคฺคปาลิ (ภาษาบาลี)  
สํ.ส. (ไทย) สุตตันตปฎก สังยุตตนิกาย สคาถวรรค (ภาษาไทย)  
สํ.นิ. (บาลี) สุตฺตนฺตปฏก สํยุตฺตนิกาย นิทานวคฺคปาลิ (ภาษาบาลี)  
สํ.นิ. (ไทย) สุตตันตปฎก สังยุตตนิกาย นิทานวรรค (ภาษาไทย)  
สํ.ข. (บาลี) สุตฺตนฺตปฏก สํยุตฺตนิกาย ขนฺธวารวคฺคปาลิ (ภาษาบาลี)  
สํ.ข. (ไทย) สุตตันตปฎก สังยุตตนิกาย ขันธวารวรรค  (ภาษาไทย)  
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สํ.ม. (บาลี) สุตฺตนฺตปฏก สํยุตฺตนิกาย มหาวารวคฺคปาลิ (ภาษาบาลี)  
สํ.ม. (ไทย) สุตตันตปฎก สังยุตตนิกาย มหาวารวรรค  (ภาษาไทย)  
องฺ.เอกก.  (บาลี) สุตฺตนฺตปฏก องฺคุตฺตรนิกาย เอกกนิปาตปาลิ (ภาษาบาลี)  
องฺ.เอกก.  (ไทย) สุตตันตปฎก อังคุตตรนิกาย เอกกนิบาต  (ภาษาไทย)  
องฺ.ทุก. (บาลี) สุตฺตนฺตปฏก องฺคุตฺตรนิกาย ทุกนิปาตปาล ิ  (ภาษาไทย)  
องฺ.ทุก. (ไทย) สุตตันตปฎก อังคุตตรนิกาย ทุกนิบาต  (ภาษาไทย)  
องฺ.ติก. (บาลี) สุตฺตนฺตปฏก องฺคุตฺตรนิกาย ติกนิปาตปาล ิ  (ภาษาบาลี)  
องฺ.ติก. (ไทย) สุตตันตปฎก อังคุตตรนิกาย ติกนิบาต  (ภาษาไทย)  
องฺ.จตุกฺก. (บาล)ี สุตฺตนฺตปฏก องฺคุตฺตรนิกาย จตุกฺกนิปาตปาลิ (ภาษาบาลี)  
องฺ.จตุกฺก. (ไทย) สุตตันตปฎก อังคุตตรนิกาย จตุกกนิบาต  (ภาษาไทย)  
องฺ.ปฺจก. (บาลี) สุตฺตนฺตปฏก องฺคุตฺตรนิกาย ปฺจกนิปาตปาลิ (ภาษาบาลี)  
องฺ.ปฺจก. (ไทย) สุตตันตปฎก อังคุตตรนิกาย ปญจกนิบาต  (ภาษาไทย)  
องฺ.สตฺตก. (บาลี) สุตฺตนฺตปฏก องฺคุตฺตรนิกาย สตฺตกนิปาตปาลิ (ภาษาบาลี) 
องฺ.สตฺตก. (ไทย) สุตตันตปฎก อังคุตตรนิกาย สัตตกนิบาต  (ภาษาไทย) 
องฺ.อฏก. (บาลี) สุตฺตนฺตปฏก องฺคุตฺตรนิกาย อฏกนิปาตปาลิ (ภาษาบาลี)  
องฺ.อฏก. (ไทย) สุตตันตปฎก อังคุตตรนิกาย อัฏฐกนิบาต  (ภาษาไทย)  
องฺ.ทสก. (บาล)ี สุตตนฺตปฏก องฺคุตฺตรนิกาย ทสกนิปาตปาลิ (ภาษาไทย)  
องฺ.ทสก. (ไทย) สุตตันตปฎก อังคุตตรนิกาย ทสกนิบาตปาลิ (ภาษาไทย)  
ขุ.ธ. (บาลี) สุตฺตนฺตปฏก ขุทฺทกนิกาย ธมฺมปทปาลิ  (ภาษาบาลี)  
ขุ.ธ. (ไทย) สุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ธรรมบท  (ภาษาไทย)  
ขุ.อิติ. (บาลี) สุตฺตนฺตปฏก ขุทฺทกนกิาย อิติวุตฺตกปาล ิ  (ภาษาบาลี)  
ขุ.อิติ. (ไทย) สุตตันฺตปฎก ขุททกนิกาย อิติวุตตกะ  (ภาษาบาลี)  
ขุ.ม. (บาลี) สุตตนฺตปฏก    ขุทฺทกนิกาย มหานิทฺเทสปาลิ (ภาษาบาลี)  
ขุ.ม.  (ไทย) สุตตันตปฎก    ขุททกนิกาย มหานิทเทส (ภาษาไทย)  
ขุ.จู. (บาลี) สุตฺตนฺตปฏก ขุทฺทกนิกาย จูฬนทิเฺทสปาลิ (ภาษาบาลี)  
ขุ.จู. (ไทย) สุตตันตปฎก ขุททกนิกาย จูฬนิทเทส (ภาษาไทย)  
ขุ.ขุ. (บาลี) สุตฺตนฺตปฏก ขุทฺทกนิกาย ขุทฺทกปาปาลิ (ภาษาบาลี)  
ขุ.ขุ. (ไทย) สุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ขุททกปาฐะ (ภาษาไทย)  
ขุ.ป. (บาลี) สุตฺตนฺตปฏก ขุทฺทกนิกาย ปฏิสมฺภิทาวคคฺปาลิ (ภาษาบาลี)  
ขุ.ป. (บาลี) สุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ปฏิสัมภิทาวรรค (ภาษาไทย)  
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พระอภิธรรมปฎก 
อภิ.สงฺ. (บาลี) อภิธมฺมปฏก ธมฺมสงฺคณีปาลิ (ภาษาบาลี)  
อภิ.สงฺ. (ไทย) อภิธรรมปฎก ธรรมสังคณี  (ภาษาไทย)  
อภิ.วิ. (บาลี) อภิธมฺมปฏก วิภงฺคปาล ิ  (ภาษาบาลี)  
อภิ.วิ. (ไทย) อภิธรรมปฎก วิภังค  (ภาษาไทย)  
อภิ.ปุ. (บาลี) อภิธมฺมปฏก ปุคฺคลปฺตฺติปาลิ (ภาษาบาลี)  
อภิ.ปุ. (ไทย) อภิธรรมปฎก ปุคคลบัญญัติ  (ภาษาไทย)  
 

ปกรณวิเสส 
วิสุทฺธิ. (บาลี) วิสุทฺธิมคฺคปกรณ                     (ภาษาบาลี) 
วิสุทฺธิ. (ไทย) วิสุทธิมรรค                                     (ภาษาไทย) 

 
ฎีกาพระวินัยปฎก 

สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) สารตฺถทีปนีฏีกา   (ภาษาบาลี)  
 

อรรถกถาพระสุตตันตปฎก 
ขุ.ธ.อ. (บาลี) ขุทฺทกนิกาย ธมฺมปทอฏกถา (ภาษาบาล)ี  
องฺ.ฉกฺก.อ. (บาลี) องฺคุตฺตรนิกาย มโนรถปูรณี ฉกฺกนิปาตอฏกถา (ภาษาบาลี)  
องฺ.ทสก.อ. (บาลี) องฺคุตฺตรนิกาย มโนรถปูรณี ทสกนิปาตอฏกถา (ภาษาบาลี)  
ม.มู.อ. (บาลี) มชฺฌิมนิกาย ปปฺจสูทนี มูลปณฺณาสกอฏกถา (ภาษาบาลี)  
 

ฎีกาพระสุตตนัตปฎก 
องฺ.ติก.ฏีกา (บาลี)  องฺคุตตฺรนิกาย ติกนิปาตฏีกา  (ภาษาบาลี)  
ทีปา.ฎีกา (บาลี) ทีฆนิกาย ลีนตฺถปฺปกาสินี ปาฏิกวคฺคฏีกา (ภาษาบาลี)  
 
 
 พระไตรปฎกภาษาบาลี และภาษาไทย  จะแจงเลม /ขอ/หนา  เชน  สํ.ส. (บาลี)           
๑๕/๒๓๕/๒๔๘, สํ.ส. (ไทย) ๑๕/๒๓๕/๓๓๗ หมายถึง สุตฺตนฺตปฏก สํยุตฺตนิกาย สคาถวคฺค  
ปาลิ เลม ๑๕ ขอ ๒๓๕ หนา ๒๔๘ ฉบับมหาจุฬาเตปฏกัง และสุตตันตปฎก สังยุตตนิกาย 
สคาถวรรค ไทย เลม ๑๕ ขอ ๒๓๕ หนา ๓๓๗ ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
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 อรรถกถาบาลี จะแจง เลม / ขอ / หนา  เชน องฺ.ฉกฺก.อ. (บาลี) ๓/๑๔/๑๐๕  หมายถึง  
องฺคุตฺตรนิกาย มโนรถปูรณี ฉกฺกนิปาตอฏกถา เลม ๓ ขอ ๑๔ หนา ๑๐๕. 
 ฎีกาภาษาบาลี จะแจงเลม ขอ หนา เชน สารตฺถ.ฎีกา. (บาลี)  ๓/๕๔/๒๕๔.  หมายถึง 
สารตฺถทีปนีฏีกา เลม ๓ ขอ ๕๔ หนา ๒๕๔ 
 ปกรณวิเสส ภาษาบาลี และภาษาไทย จะแจงเลมหนา ที่ไมจัดเปนลําดับเลม จะแจง
หนา เชน วิสุทฺธิ (บาลี) ๑/๑๐๔, วิสุทธิ (ไทย) ๑/๑๔๐ หมายถึง วิสุทฺธิมคฺคปกรณ เลม ๑ หนา 
๑๐๕, วิสุทธิมรรคปกรณ แปล เลม ๑ หนา ๑๔๐ ฉบับมหามกุฎราชวิทยาลัย 
 

 
 


